
 

 

Concentrator portabil de oxigen Drive DeVilbiss iGo®2, Model 125 

PERICOL – NU FUMATI  

Aprobat pentru utilizarea in aeronave comerciale asamblate în SUA 

Fabricat latex din cauciuc natural. 



 

PORNIRE RAPIDA - OPERAREA IGO2 POC

PERICOL – NU FUMATI 

Citiți precautiile importante și respectați toate avertizările și precauțiile de pe produs și în Ghidul de instrucțiuni. Urmați toate instrucțiunile de utilizare. Consultați 

secțiunea Operare pentru mai multe detalii. 

 

| IMPORTANT 
• Înainte de a utiliza pentru prima oara dispozitivul pe baterie, bateria trebuie să fie complet încărcată. Consultați Încărcarea inițială a bateriei pentru detalii. 

 

1. Instalati bateria. Conectati concentratorul  2. Conectati tubul canulei la iesirea AC 

alimentare AC sau DC. Bateria trebuie de oxigen. 

instalata pentru ca dispozizitvul sa opereze. 

3. Apasati si tineti apasat butonul Power pentru a deschide concentratorul. 

 NOTA- Când iGo2 este pornit, displayul indică procentul bateriei timp de 1 secundă 

înainte de a trece la ecranul de prescriptie. 

4. Utilizati butoanele “+” sau “-“ pentru 

a seta prescriptia. 

5. Pentru a utiliza dispozitivul in modul

in SmartDose mode, apasati “+” si “-“ in 

acelasi timp.

6. Atasati canula nazala standard la nas si 7. Cand nu mai utilizati dispozitivul, 

fata. Respirati normal prin apasati si mentineti butonul Power 

canula. pana cand concentratorul se inchide. 

FIERBINTE AVERTISMENT 
Această zonă poate emite gaz de 
evacuare fierbinte. Nu așezați lângă 
pielea neprotejata. 
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SYMBOL DEFINITIONS

 

Pericol - Fumatul în apropierea pacientului sau a 
dispozitivului este strict interzis. 

0 Acest simbol are un cerc roșu și o bară diagonală pe 

eticheta produsului. 

Butonul de pornire  Curent direct (alimentare DC) 
 
Alarma dezactivata 

 

Este obligatoriu să citiți și să înțelegeți modul de funcționare 
instrucțiuni înainte de utilizare. 

 Acest simbol are un fundal albastru pe eticheta produsului. 

Buton de setare 
pentru cresterea 
prescriptiei  

Protecție electrică clasa II - 

izolată dublu 
 

TUV Rheinland 

 

Nu folosiți aproape de căldură sau flăcări deschise. 

 Acest simbol are un cerc roșu și o bară diagonală pe eticheta 

produsului. 

butonul de setare 

pentru reducerea 

prescripției  
Parte aplicată de tip BF 

 
Producator  

 

Nu dezasamblați 

 Acest simbol are un cerc roșu și o bară diagonală pe eticheta 

produsului 

 
Simbol indicator al 

statusului bateriei  Numar catalog 
 

Reprezentant european 

 

Nu folosiți ulei, grăsimi sau lubrifianți 

 Acest simbol are un cerc roșu și o bară diagonală pe eticheta 

produsului.  

Oxigen normal 
(verde) 

 Numar de serie  Marcaj CE rep european 

 

RTCA / DO-160G Secțiunea 21 Categoria M și  
Secțiunea 20 Categoria T - Producătorul acestui document  
POC a stabilit că acest dispozitiv este în conformitate cu 
toate criteriile de acceptare FAA aplicabile pentru transportul 
și utilizarea POC la bordul aeronavelor. 

 Textul afișat cu acest simbol este roșu pe eticheta 

produsului. 

Oxigen scazut 
(galben)  

Nesigur în mediu cu rezonanță magnetică 

 

Avertisment general 

0 Acest simbol este utilizat în tot acest manual pentru a 

indica situații periculoase de evitat. 
 

Service necesar 
(rosu) 

 

Legea federală (S.U.A.) restricționează acest dispozitiv la vânzarea 

prin sau la comanda unui medic 

 • 

Informații importante 

 Acest simbol este utilizat în acest manual pentru a indica 

informații importante pe care trebuie să le cunoașteți.  

Protecție împotriva infiltratiilor IP22 - Protejat împotriva accesului degetelor la piese periculoase; 

protejat împotriva căderilor verticale de apă atunci când carcasa este înclinată până la 15 ° 

 

Notă și simbol informatii 

 Acest simbol este utilizat în tot acest manual pentru a indica 

note, sfaturi utile, recomandări și informații. 

 

Acest dispozitiv conține echipamente electrice și / sau electronice care trebuie reciclate conform 

Directivei UE 2012/19 / UE - Deșeuri de echipamente electrice și electronice (DEEE) 
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SIMBOLURI BATERIE

 Atenție, consultați Ghidul de instrucțiuni  

UL recunoscut pentru piața canadiană și 

americană  

Eliminați acest produs în conformitate cu reglementările 
locale . 

 

Consultați Instrucțiunile de utilizare 

 

Simbol reciclare Taiwan 

 

Pentru Canada și SUA: Vă rugăm să sunați la 1-800-

822-8837 pentru informații despre cum să reciclați 

această baterie 

 

Marcă de conformitate a directivelor europene 

aplicabile  
test de trasport UN 

 

China RoHS 

 

Marca de conformitate cu reglementările din 

Australia și Noua Zeelandă. 
 

Simbol reciclare 

 

Marca de conformitate cu reglementările din Japonia 

 Indicatorul de stare a încărcării bateriei 
    

PRECAUTII IMPORTANTE 
Citiți acest întreg ghid înainte de a utiliza concentratorul de oxigen portabil Drive DeVilbiss iGo2. În cadrul acestui ghid sunt indicate garanții importante; acordați o atenție deosebită 

tuturor informațiilor de siguranță. Informațiile iminente și potențial periculoase sunt evidențiate de acești termeni: 

PERICOL 
Indică o situație iminentă periculoasă care poate duce la deces sau vătămare gravă a utilizatorului sau operatorului, dacă nu este evitată 

AVERTISMENT 
Indică o situație potențial periculoasă care poate duce la deces sau vătămare gravă a utilizatorului sau operatorului, dacă nu este evitată. 

Atenție 
Indică o situație potențial periculoasă care poate duce la deteriorarea proprietății, rănirea sau deteriorarea dispozitivului, dacă nu este evitată. 

Important 
Indică informații importante pe care ar trebui să le știi. 

NOTE 
Indică note, sfaturi utile, recomandări și informații 

CITIȚI TOATE INSTRUCȚIUNILE ÎNAINTE DE UTILIZARE. 

AVERTISMENT 
• Pericol de electrocutare - Nu folosiți în timp ce faceti baie. 

• Pericol de electrocutare - Nu scufundați acest dispozitiv în apă sau în alt lichid. 

• Pericol de electrocutare - Nu încercați să deschideți sau să scoateți capacul; nu există componente interne care pot fi reparate de utilizator. Dacă este nevoie de  service 

trebuie sa contactati furnizorul de echipamente pentru instrucțiuni privind obținerea service-ul. Deschiderea sau încercarea de a repara un sistem va anula garanția. 

 

PERICOL 
 

• PERICOL - NU FUMATI 

• Oxigenul provoacă arderea rapidă. Fumatul în timpul oxigenoterapiei este periculos și poate duce la arsuri faciale sau deces. Nu permiteți fumatul în aceeași cameră în care se află 

concentratorul de oxigen sau orice accesorii care transportă oxigen. Nu fumați în timp ce concentratorul de oxigen funcționează sau când sunteți în apropierea unei persoane care 

utilizează oxigenoterapie. 

• Dacă intenționați să fumați, trebuie să opriți întotdeauna concentratorul de oxigen, îndepărtați canula și părăsiti camera unde se află canula sau masca sau concentratorul de oxigen. 

Dacă nu puteți părăsi camera, trebuie să așteptați 10 minute după ce ați oprit concentratorul de oxigen înainte de a fuma. 

• Există riscul de incendiu asociat cu îmbogățirea oxigenului în timpul terapiei cu oxigen. Nu folosiți concentratorul de oxigen sau accesorii lângă scântei sau flăcări deschise. 

• Flăcările deschise în timpul oxigenoterapiei sunt periculoase și pot provoca incendii sau deces. Nu permiteți flăcări deschise sau obiecte scânteietoare fierbinți la 2 m (6,5 picioare) de 

concentratorul de oxigen, canula sau orice accesorii care poartă oxigen. 

• Oxigenul ușurează pornirea și răspândirea unui foc. Nu lăsați canula sau masca nazală pe asternuturile de pat sau pernele scaunului dacă concentratorul de oxigen este pornit, dar nu 

este folosit; oxigenul va face ca materialele să fie inflamabile. Opriți concentratorul de oxigen atunci când nu îl utilizați pentru a preveni îmbogățirea cu oxigen. 

• Păstrați echipamentul într-o zonă bine ventilată. 

 Atenție 
• Drive DeVilbiss recomandă, pentru o durată de viață optimă, ca concentratorul de oxigen portabil iGo2 să fie acționat timp de cel puțin 30 de minute după ce este pornit. Perioade mai 

scurte de funcționare, care funcționează în condiții extreme de temperatură / umiditate sau în prezența contaminanților și / sau condiții de manipulare și depozitare în afara celor 

specificate, pot afecta funcționarea fiabilă a produsului pe termen lung. 

Important 
Dispozitivul va fi folosit numai la instrucțiunile unui medic autorizat. Este destinat administrării de oxigen suplimentar la pacienți > 10 kg care necesita oxigen, conform 

indicațiilor de către medic. Este un dispozitiv care poate fi folosit în tranzit și purtat de corp și nu este destinat utilizării cu alte dispozitive medicale. Aparatul nu este destinat 

suportului vietii și nici nu oferă o capacitate de monitorizare a pacientului. 
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 AVERTISMENT 
• Poziționați unitatea lângă o priză electrică la cel puțin 6 cm (16 cm) de pereți, draperii sau orice alte obiecte care ar putea împiedica fluxul corect al aerului în și în afara 

dispozitivului. Concentratorul iGo2 trebuie amplasat astfel încât să se evite poluanții sau vaporii și așezat într-un loc bine ventilat, astfel încât intrarea și evacuarea aerului să 

nu fie blocate. Nu acoperiți unitatea cu o pătură, un prosop, o plapumă etc, deoarece unitatea se poate supraîncălzi. 

• Nu lubrifiați racordurile, conexiunile, tuburile sau alte accesorii ale concentratorului de oxigen pentru a evita riscul de incendiu și arsuri. Nu se recomandă lubrifianți pentru 

acest dispozitiv. 

• Utilizați numai loțiuni bază de apă compatibile cu oxigenul înainte și în timpul oxigenoterapiei. Nu folosiți niciodată loțiuni pe bază de petrol sau ulei pentru a evita riscul de 

incendiu și arsuri. 

• Concentratoarele de oxigen portabile Drive DeVilbiss iGo2 sunt echipate cu o instalație de evacuare de atenuare a incendiului care împiedică propagarea focului în unitate. 

• Pentru a împiedica propagarea unui incendiu de la pacient prin canulă spre unitate, trebuie să se localizeze un mijloc de protecție cât mai aproape de pacient, cât este 

posibil. Standardele de țară pot varia. Vă rugăm să contactati furnizorul pentru informații. 

• Utilizarea necorespunzătoare a cablului de alimentare și a prizelor poate provoca arsuri, incendii sau alte pericole de electrocutare. Nu folosiți unitatea in cazul in care 

cablul de alimentare este deteriorat. 

• Localizați tuburile de oxigen și cablurile de alimentare cu energie electrică pentru a preveni pericolele de declanșare și pentru a reduce posibilitatea de incurcare sau 

strangulare. 

• Folosiți numai piese de schimb recomandate de producător pentru a asigura funcționarea corectă și pentru a evita riscul de incendiu și arsuri. 

• Echipament nepotrivit pentru utilizare în prezența unui amestec anestezic inflamabil cu aer sau cu oxigen sau oxid nitric. 

• Când dispozitivul este utilizat în condiții extreme de funcționare, temperatura din apropierea orificiilor de evacuare din partea inferioară a unității poate ajunge la 57 ° C 

(134,6 ′ F).Țineți pielea neprotejată departe de această zonă. 

• Următoarele temperaturi de suprafață pot depăși 41 ° C (105,8 ′ F) în condiții extreme: 

• Suprafata externa a POC .................................  52‘C (125.6‘F) • Sursa externa de alimentare ....................... 43‘C (109.4‘F) 

• Port eliminare gaz de evacuare ........................  53‘C (127.4‘F) • Baterie ......................................................... 49‘C (120.2‘F) 

Țineți pielea neprotejată departe de această zonă. 

 AVERTISMENT 
• Dacă simțiți un disconfort sau vă confruntați cu o urgență medicală în timpul tratamentului cu oxigenoterapie, solicitați imediat asistență medicală pentru a evita răul. 

• Pacientii geriatrici, pediatrici sau orice alt pacient incapabil să comunice disconfortul pot necesita monitorizare suplimentară și / sau un sistem de alarmă distribuit pentru 

a transmite informațiile despre disconfort și / sau urgența medicală către îngrijitorul responsabil pentru a evita vatamarea. 

• Utilizarea acestui dispozitiv la o altitudine de peste 3000 de metri (9843 picioare) sau peste o temperatură de 35'C (95'F) sau umiditate relativă mai mare de 93% este de 

așteptat să afecteze negativ debitul și procentul de oxigen și, prin urmare, calitatea terapiei. Consultați specificațiile pentru detalii privind parametrii testați. 

• Reglajul de administrare a oxigenului trebuie determinat individual pentru fiecare pacient, cu configurația echipamentului care va fi utilizat, inclusiv accesoriile. Este foarte 

important să urmați prescripția stabilită de medicul dumneavoastră.  

• Setările de administrare ale concentratorului de oxigen trebuie reevaluate periodic pentru eficacitatea terapiei. 

• Pentru a vă asigura că primiți cantitatea terapeutică de oxigen în funcție de starea dumneavoastră medicală, concentratorul de oxigen iGo2 trebuie: 

• să fie utilizat numai după ce una sau mai multe setări au fost stabilite sau prescrise individual pentru dvs. la nivelurile specifice de activitate. 

• să fie utilizat cu combinația specifică de piese și accesorii care sunt în conformitate cu specificațiile producătorului concentratorului și care au fost utilizate în timp ce 

setările au fost determinate. 

• Setările acestui concentrator de oxigen portabil iGo2 nu corespund cu setările dispozitivului de oxigen cu flux continuu. 

• Setarea altor modele sau mărci de echipamente pentru oxigenoterapie nu corespunde setărilor acestui concentrator de oxigen portabil iGo2. 
AVERTISMENT 
• Amplasarea și poziționarea corespunzătoare a varfurilor canulei nazale în nas este esențială pentru cantitatea de oxigen livrată sistemului respirator al pacientului. 

• Unele eforturi respiratorii ale pacientului pot să nu declanșeze echipamentul de conservare. 
• Vântul sau curenții puternici pot afecta negativ livrarea precisă a oxigenoterapiei. 
• Acest dispozitiv nu este destinat pacientilor cu traheotomie. 

 AVERTISMENT 
• Pentru a evita pericolul de electrocutare, nu scoateți carcasa. Capacul trebuie îndepărtat numai de către un tehnician Drive DeVilbiss calificat. Nu aplicați lichid 

direct pe capac si nu utilizxati solvenți sau agenți de curățare pe bază de petrol. Anterior procedurilor de curatare, opriti unitatea si deconectati de la sursa de 
alimentare AC sau  DC. 

• Nu folosiți sau nu curățați acest dispozitiv în timpul utilizării la un pacient. 

• Nu folosiți lubrifianți, uleiuri sau grăsimi. 

• Nu se recomandă utilizarea substanțelor chimice dure (inclusiv a alcoolului). Dacă este necesară curățarea bactericidă, trebuie să se utilizeze un produs non-

alcoolic, pentru a evita deteriorarea. 

 AVERTISMENT 
• Acest dispozitiv conține echipamente electrice și / sau electronice. Urmați ordonanțele de guvernare locale și planurile de reciclare cu privire la eliminarea 
componentelor dispozitivului. 
Nesigur MR 
• Nu introduceți dispozitivul sau accesoriile într-un mediu cu rezonanță magnetică (MR), deoarece poate provoca un risc inacceptabil pentru pacient sau deteriorarea 
iGo2 sau dispozitive medicalelor MR. Dispozitivul și accesoriile nu au o evaluare pentru siguranța în mediul MR. 
• Nu folosiți dispozitivul sau accesoriile într-un mediu cu echipamente electromagnetice, cum ar fi scanere CT, diatermie, RFID și sisteme de securitate electromagnetică 
(detectoare de metale), deoarece poate provoca un risc inacceptabil pentru pacient sau deteriorarea iGo2. Este posibil ca unele surse electromagnetice să nu fie 
aparente, dacă observați modificări neexplicate ale performanței acestui dispozitiv, dacă scoate sunete neobișnuite sau dure, deconectați cablul de alimentare și 
întrerupeți utilizarea. Contactați furnizorul de servicii medicale. 
• Acest dispozitiv este potrivit pentru utilizare în mediul casnic și de asistență medicală, cu excepția locurilor din apropierea echipamentului chirurgical HF activ și a 
camerei ecranate RF a unui sistem ME pentru imagistica prin rezonanță magnetică, unde intensitatea perturbarilor electromagnetice este mare. 
• Utilizarea acestui echipament adiacent sau stivuit cu alte echipamente trebuie evitată, deoarece ar putea duce la o funcționare necorespunzătoare. Dacă o astfel de 
utilizare este necesară, acest echipament și celelalte echipamente trebuie verificate pentru a verifica dacă funcționează normal. 
• Utilizarea accesoriilor și cablurilor, altele decât cele specificate sau furnizate de producătorul acestui echipament, poate duce la creșterea emisiilor electromagnetice 
sau scăderea imunității electromagnetice a acestui echipament și duce la o funcționare necorespunzătoare. 
• Echipamentele de comunicații RF portabile (inclusiv periferice, cum ar fi cablurile de antenă și antenele externe) trebuie utilizate nu mai aproape de 30 cm (12 inci) de 
oricare parte a iGo2, inclusiv cablurile specificate de producător. În caz contrar, ar putea rezulta o degradare a performanțelor acestui echipament. 
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 AVERTISMENT 
URMĂTOARELE AVERTISMENTE DE SIGURANTA A BATERIEI TREBUIE SĂ FIE RESPECTATE ÎN TOATE MOMENTELE: 
• Nu aruncați, loviți, zdrobiți sau nu abuzați altfel bateria, deoarece acest lucru poate duce la expunerea conținutului celulelor care este coroziv. 
• Nu supuneți bateria la șoc mecanic. 
• În cazul unei scurgeri a bateriei, nu permiteti contactul cu pielea sau cu ochii. In caz contrar, spălați zona afectată cu cantități abundente 
de apă și solicitați sfaturi medicale. 
• Nu expuneți bateria la foc sau la căldură extremă. Nu incinerați. Expunerea bateriei la căldură extremă poate duce la o explozie. Evitați depozitarea în lumina directă a 

soarelui. 
• Nu expuneți bateria la apă, ploaie sau umezeală de niciun fel. 
• Nu expuneți la apă, foc sau căldură excesivă. 
• Nu zdrobiți, dezasamblați, nu perforați sau scurtcircuitați bornele conectorului. 
• Nu deschideți, nu dezasamblați și nu încercați să reparați bateria; în interior nu există piese care pot fi reparate de utilizator. 
• Nu scurtcircuitați bateria. 
• Nu depozitați bateriile într-o cutie sau sertar în care se pot scurtcircuita reciproc sau pot fi scurtcircuitate de alte obiecte metalice. 
• Nu lăsați bateriile la îndemâna copiilor. 
• Păstrați bateriile curate și uscate. 
• Folosiți bateria numai in scopul pentru care a fost destinată. 
• Verificați periodic cablurile de conectare, vârfurile conectorului și sursa de alimentare pentru deteriorări sau semne de uzură. Întrerupeți utilizarea dacă sunt deteriorate. 
• Încărcați bateria înainte de utilizarea inițială. 
• Timpul maxim recomandat între incarcari = 1 an 
• Recomandare: Depozitați bateria sub 25 ° C (77 ° F), umiditate scăzută, fără praf și fără atmosferă cu  gaz coroziv. Depozitati in stare complet incarcata daca este 

posibil. 
• Acest dispozitiv conține echipamente electrice și / sau electronice. Urmați ordonanțele de guvernare locale și planurile de reciclare cu privire la eliminarea 

componentelor dispozitivului. 
• Bateria trebuie reciclată sau aruncată corect. 
 

INTRODUCERE 
Acest ghid de instrucțiuni vă va face cunostinta cu concentratorul de oxigen portabil Drive DeVilbiss iGo2. Asigurați-vă că citiți și înțelegeți acest ghid înainte de a folosi unitatea. În cadrul 

acestui ghid sunt indicate precautii importante; acordați o atenție deosebită tuturor informațiilor de siguranță. Contactați furnizorul dvs. de echipamente Drive DeVilbiss dacă aveți 

întrebări. 

UTILIZAREA PRECONIZATA 
Sistemul portabil de concentrator de oxigen este indicat pentru administrarea de oxigen suplimentar. Dispozitivul nu este destinat suportului de viață și nici nu oferă capabilități de 

monitorizare a pacientului. 

POPULATIA DE PACIENTI TINTITA 
Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii la nou-nascuti si sugari.Dispozitivul este destinat pacienților adulți și pediatrici cu greutate corporală> 10 kg. 

INDICATII DE UTILIZARE/INDICATII MEDICALE 
Concentratorul de oxigen portabil Drive DeVilbiss iGo2 (POC) va fi utilizat pe baza prescriptivă de către pacienții care necesită oxigen suplimentar. Acesta furnizează o concentrație mare 

de oxigen și este utilizat cu o canulă nazală pentru a canaliza oxigenul de la concentrator la pacient. POC-ul poate fi utilizat în casă, instituție, vehicul și diverse medii mobile, în interior și 

în aer liber. Este destinat administrării de oxigen suplimentar la pacienții cu oxigen, așa cum este indicat de un medic pentru a fi utilizat în reședința, spitalul, clinica sau orice altă unitate a 

pacientului. 

Contraindicatii 
Dispozitivul nu este destinat să sprijine viața sau să susțină viața și nici nu oferă capacități de monitorizare a pacientului. 

• Utilizați acest produs numai dacă pacientul este capabil să respire spontan (capabil să inspire și să expire fără utilizarea unui aparat). 

• Este posibil ca unele eforturi respiratorii ale pacientului să nu declanșeze echipamentul de conservare. Nu utilizați la pacienții a căror respirație în timpul repausului normal nu este în 

măsură să declanșeze dispozitivul. 

• Acest dispozitiv nu este destinat să fie utilizat cu alte dispozitive medicale. Nu folosiți în paralel cu alte concentratoare de oxigen sau dispozitive de oxigenoterapie. 

• Aparatul nu este destinat utilizării cu un pacient traheotomizat. 

PERFORMANTA ESENTIALA 
Performanța esențială a concentratorului de oxigen este de a furniza pacientului gaz îmbogățit cu oxigen. Alarmele indică faptul că dispozitivul nu respectă specificațiile sau că a fost 

detectată o defecțiune. 

De ce v-a prescris medicul dumneavoastră  oxigen suplimentar 
Corpul dvs  are nevoie de o rezervă constantă de oxigen pentru a funcționa corect. Medicul dumneavoastră v-a prescris oxigen suplimentar pentru că nu primiți suficient oxigen doar din 

aer. Oxigenul suplimentar va crește cantitatea de oxigen pe care o primește corpul. Oxigenul suplimentar nu creează dependență. Medicul dumneavoastră v-a prescris un flux specific de 

oxigen pentru a ameliora simptome precum dureri de cap, somnolență, confuzie, oboseală sau iritabilitate crescută. Dacă aceste simptome persistă după ce începeți programul de oxigen 

suplimentar, adresați-vă medicului dumneavoastră. 

Setarea de livrare a oxigenului trebuie să fie determinată pentru fiecare pacient în parte, cu configurația echipamentului care trebuie utilizat, inclusiv accesoriile. Setările de livrare ale 

concentratorului de oxigen trebuie reevaluate periodic pentru eficacitatea terapiei. 
Amplasarea și poziționarea corectă a varfurilor canulei nazale în nas este esențială pentru cantitatea de oxigen livrată la sistemul respirator al pacientului. 

CUM FUNCTIONEAZA CONCENTRATORUL DE OXIGEN DEVILBISS IGO2 
Unitatea separă oxigenul din aerul din cameră, ceea ce permite ca oxigenul suplimentar de mare puritate să fie livrat prin tubul de oxigen. Deși concentratorul filtrează oxigenul într-o 

cameră, acesta nu va afecta cantitatea normală de oxigen din camera dvs. Acest concentrator de puls furnizează doza completă (bolus) de oxigen pe fiecare respirație, chiar la începutul 

inhalării. 
Dacă unitatea este pornită și nu este detectată respirația, dispozitivul va trece în modul AutoBreath ™ și va distribui oxigenul la intervale regulate până când se va detecta din nou 
respirația sau se va epuiza bateria. 

CUM FUNCTIONEAZA TEHNOLOGIA SMARTDOSE® 
Când este activată, tehnologia SmartDose patentată ajustează automat doza de oxigen ca răspuns la modificările modelului dumneavoastră de respirație. Când este activată, tehnologia 

SmartDose patentată ajustează automat doza de oxigen ca răspuns la modificările modelului dumneavoastră de respirație 

Când sunteți activ, o doză mai mare de oxigen ajută la reducerea senzației de lipsa de aer și vă menține activ. După ce ați stabilit debitul la doza prescrisă, nu este necesar să modificați 

manual debitul de oxigen în timpul zilei - tehnologia SmartDose o face pentru dumneavoastră. 
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PREZENTARE GENERALA A CONCENTRATORULUI DE OXIGEN PORTABIL IGO2

DESPACHETARE SI CONTINUT 

Mai întâi, despachetați concentratorul iGo2 și identificați toate articolele. 

1. Concentrator de oxigen portabil Drive DeVilbiss iGo2 

2. Acumulator unic 

3. Cutie de transport 3 

4. Sursa de alimentare (adaptor AC / DC) 

5. Cablu de alimentare AC 

6. Cablul de curent continuu (adaptor auto) 

7. Instrucțiuni de utilizare (acest document) 

 NOTA- Continutul variaza in functie de model Vă rugăm să consultați lista de conținut de pe cutia 

dispozitivului pentru articolele specifice dispozitivului dvs. 

COMPONENTE IMPORTANTE ALE CONCENTRATORULUI 

Concentrator de oxigen portabil iGo2 

Panou de Control

Ieșire de oxigen 

/ racord canula 

Etichete de rating cu 

Declarația FAA în 
partea de jos (nu 

este afișată)

Port USB - (nu este folosit pentru pacient) 

Guri de aerisire (ambele părți)

 

AVERTISMENT 
Atunci când dispozitivul este utilizat în condiții 

extreme de funcționare, temperatura din 

apropierea orificiilor de evacuare poate ajunge la 

57 ° C (134.60F). Țineți pielea neprotejată departe 

de această zonă. 

Baterie / Locul bateriei 

Intrare alimentare 

Panou de Control

Simbol de oxigen 

normal (verde) - nivel 

acceptabil de oxigen

Simbolul de oxigen 

scăzut (galben) - sub 

un nivel acceptabil 

de oxigen

Simbol Service 

necesar (roșu) -
Contactaţi furnizorul 

dvs.
atunci cand se 

aprinde

flHBr

Ecranul de pornire

Alarma sonoră 
Simbolul de 

dezactivare (se 

aprinde când 

alarma sonoră a 

fost dezactivata prin 

apăsarea butonului 

de pornire) 

Butonul de pornire

butonul de setare pentru 

reducerea prescripției butonul de setare 

pentru cresterea 

prescripției 

Modul standard pentru setarea 
prescriptiei (camp cu 1 caracter) 
Dispozitivul are 5 setări de oxigen de la 
1 la 5. 

 

Modul SmartDose : 

(camp cu doua caractere) dispozitivul 
are 4 setari de oxigen de la 1d până la 

4d unde d arata că SmartDose este 

activată 

 

Procentul de 

încărcare a 

bateriei (câmp cu 
2 cifre) - indică 

încărcarea 

rămasă ca 

procent (99% 

maxim afișat) 

indicatorul de 

stare a bateriei 

NOTĂ - Apăsați și mențineți apăsat „+” sau -
pentru a vedea încărcarea bateriei rămase; ecranul 

va reveni la setarea de prescripție în câteva 

secunde. 

Capac baterie 

Conexiune baterie

Indicatorul de stare a 

încărcării bateriei 

Buton stare de incarcare 

Geanta de transport

Deschidere 
canulă 
 

Deschideri de aerisire 

(ambele părți) 

Fermoar cu 
închidere cu 

cârlig și buclă 
Curea de

Umar
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 PREZENTARE GENERALA A CONCENTRATORULUI DE OXIGEN PORTABIL IGO2

ANSAMBLU SISTEM 
1. Despachetați dispozitivul și toate componentele. Consultați Prezentare generală - Despachetare și 

conținut. 

2. Dispozitivul este livrat în geanta de transport; desfaceti la capăt pentru accesul la baterie. 

3. Scoateți bateria din ambalaj și introduceți-o în compartimentul bateriei. 

NOTĂ - Înainte de a utiliza dispozitivul pe baterie pentru prima dată, bateria trebuie să fie complet 

încărcată. Consultați sectiunea  Bateria - Încărcarea inițială a bateriei pentru detalii. 

4. Atașați cureaua de umăr la geanta de transport prin fixarea acesteia în inelele D de fiecare parte. 

5. Atașați sursa de alimentare și cablul la sursa de alimentare pentru a încărca concentratorul. Consultați 

Bateria - Încărcarea inițială a bateriei (pagina 10). 

6. Conectați tubul canulei la evacuarea oxigenului. 

7. IGo2 POC este acum gata de utilizare; poate fi acționat în interiorul gentii sau poate fi scos, dacă doriți. 

© NOTĂ - Geanta de transport are mai multe deschideri pentru un flux de aer adecvat. Nu blocați 

niciodată deschiderile de aer. Nu folosiți niciodată o geanta de transport, alta decât cea aprobată de 

Drive DeVilbiss. 

STARTUP 
La pornire, dispozitivul emite un semnal sonor și luminează scurt toate simbolurile / textul de pe afișaj ca 

autotest pentru a verifica funcționalitatea. Verificați dacă se aude un semnal sonor și simbolurile se aprind la 

pornire. Simbolul pentru oxigen scazut rămâne iluminat până când oxigenul este într-un interval normal 

(până la 10 minute) după care se aprinde simbolul normal de oxigen verde. 

SETAREA PRESCRIPȚIEI OXIGENULUI 
Setarea prescripției de oxigen este afișată pe ecranul dispozitivului principal. IGo2 POC are cinci setări de 

administrare a oxigenului de la 1 la 5. Dacă SmartDose este activat, ecranul va afișa id până la 4d unde 

„d” indică modul SmartDose. 

Pentru a schimba setarea de oxigen iGo2 POC: 
Apăsați fie butonul de crestere „+” fie de reducere „-„de pe panoul de control pentru a regla setarea 

oxigenului mai sus sau mai mic. Pentru a activa sau dezactiva SmartDose, apăsați simultan butoanele „+” și 

„-”. 

OPERARE 

OPERARE ZILNICA 
 NOTĂ - Asigurați-vă că este complet introdus cablul de alimentare în conectorul concentratorului și că 

mufa cablului de alimentare este complet introdusă într-o priză de curent alternativ funcțională. 

Nerespectarea acestui lucru poate provoca un pericol de siguranță electrică.  

 NOTĂ - Înainte de a utiliza dispozitivul la prima baterie, bateria trebuie să fie complet încărcată. 

Consultați sectiunea  Bateria - Încărcarea inițială a bateriei pentru detalii. 

1. Asigurați-vă că bateria este încărcată sau conectați concentratorul la curent alternativ sau curent 

continuu pentru a verifica nivelul de încărcare a bateriei. NOTĂ - Bateria trebuie instalată pentru ca 

dispozitivul să funcționeze indiferent de sursa de alimentare. 
2. Conectați tubul canulei la evacuarea oxigenului. 
3. Apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire pentru a porni dispozitivul. 

4. Verificați Setarea prescripției. Apăsați butoanele de crestere „+”  sau  reducere„-„pentru a regla 

debitul la setarea de prescripție. Pentru a activa sau dezactiva SmartDose, apăsați simultan 

butoanele „+” și „-”. 

 NOTA- Pentru siguranța dvs., cilindrul de oxigen trebuie utilizat conform prescripției stabilite de 

medicul dumneavoastră. 

5. Atașați canula nazală recomandată pe nas și față. Respirați normal prin canulă. NOTĂ- Nu utilizați 

canulă sau mască nazală pediatrică (cu flux scăzut). 

 NOTĂ- Pentru a verifica dacă dispozitivul dvs. funcționează corect în timpul utilizării, pur și simplu 

urmăriți ca simbolul verde normal de oxigen să clipească la inhalare. De asemenea, puteți ciupi tubul 

timp de 3-4 secunde, apoi eliberați-l și simțiți o doză livrată la canulă. 

NOTĂ - La pornire, până la 10 minute, conținutul de oxigen trebuie să fie de 90% + 4 / -3% În acest timp, 

indicatorul galben va fi luminat, dar dispozitivul poate fi utilizat. 

NOTE- Drive DeVilbiss iGo2 POC are un dispozitiv de detectare a oxigenului (OSD®) pentru a monitoriza 

puritatea oxigenului după ce procesul de stabilizare a oxigenului este finalizat (după aproximativ 10 

minute de funcționare). Odată stabilizat, OSD monitorizează puritatea oxigenului și va avertiza dacă 

puritatea scade sub un nivel acceptabil. 

6. Pentru a schimba bateria în timpul funcționării: Opriți dispozitivul. Prindeți capacul bateriei și trageți în 

sus, apoi introduceți o baterie încărcată și apăsați până când se fixeaza in loc. 

NOTĂ - Aparatul va funcționa timp de cel puțin 3,5 ore la o setare de 2 la 20 BPM (respirații pe minut) 

folosind o baterie complet încărcată. 

7. Când ați terminat de utilizat dispozitivul, apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire timp de 2 

secunde pentru a opri concentratorul. 

 NOTĂ - Aparatul nu trebuie utilizat pe alimentarea bateriei când dormiți; bateria nu va oferi un timp de 

rulare suficient de lung pentru o noapte completă de somn. Atașați concentratorul la curent alternativ 

sau curent continuu pentru utilizare peste noapte. 

 

 

PERICOL - NU FUMATI 
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OPERARE

PURTAREA DISPOZITIVULUI 

1. Geanta vă permite să purtati cu ușurință iGo2 POC  cu dvs. în timp ce mergeți. Pur 

și simplu așezați POC-ul în geanta și reglați cureaua de umăr la lungimea dorită. 

FIERBINTE 

AVERTISMENT 
Această zonă poate 

emite gaz de evacuare 

fierbinte. Feriti de 

pielea neprotejata 

Oprirea conditiei de alarma 

Pentru a opri o alertă sonoră în timpul funcționării,  

pur și simplu apăsați și eliberați butonul de pornire. Simbolul 

Alarm Silence  va apărea permanent pe afișaj până la 

corectarea stării de alarmă. 

NOTĂ- Dacă dispozitivul este oprit în timpul  

unei condiții de alarmă, semnalul sonor va suna atunci 

când dispozitivul este din nou pornit. 

Opțiuni de alimentare 
 iGo2  POC poate fi utilizat pe următoarele 3 surse de alimentare: 

1. Baterie - dispozitivul trebuie să aibă întotdeauna o baterie instalată pentru a 

funcționa. IGo2 POC va folosi energia bateriei dacă nu există o altă sursă de 

alimentare. Cu toate acestea, dacă este conectat la curent alternativ sau curent 

continuu, dispozitivul va rula pe acea sursă de energie, astfel păstrând nivelul de 

încărcare a bateriei. Dacă cealaltă sursă de alimentare este deconectată, dispozitivul 

va trece automat la alimentarea bateriei. Aparatul va funcționa timp de cel puțin 3,5 

ore la o setare de 2 la 20 BPM (respirații pe minut) folosind o nouă baterie complet 

încărcată 

2. Alimentare AC (pentru utilizare la domiciliu sau unde este disponibilă o alimentare 

standard) - Atașați sursa de alimentare universală la concentrator și o priză de 

curent alternativ folosind cablul de alimentare AC 
3. DC (încărcător auto). 

a. PORNITI VEHICULUL 

 NOTĂ - NU lăsați iGo2 sau sursa de alimentare conectată la vehicul fără ca 

motorul să funcționeze si nu incercati să porniti vehiculul în timp ce este 

conectat la acesta. Acest lucru poate duce la scurgerea bateriei vehiculului. 

b. Atașați sursa de alimentare la dispozitiv și la portul accesoriu al vehiculului cu 

ajutorul cablului de curent continuu. 

c. Fixati iGo2 POC și sursa de alimentare în vehiculul dvs. și asigurați-vă că 

orificiile de intrare și de evacuare a aerului nu sunt blocate. 

© NOTĂ - Bateria nu se va încărca dacă este conectată la o sursă de alimentare mai mică 

de 13.8V, dar dispozitivul va funcționa corect. 

Depozitare 
Dacă nu este folosit, dispozitivul și bateriile trebuie să fie depozitate într-o locație rece și uscată, în parametrii de depozitare specificati (consultați Specificații) 

• Nu depozitați bateriile într-o cutie sau sertar în care se pot scurtcircuita reciproc sau pot fi scurtcircuitate de alte obiecte metalice. 

• Nu depozitați bateriile mai mult de 1 an fără reîncărcare. 

• Bateriile cu ioni de litiu pot fi stocate de la -4 ° F la 140 ° F (-20 ° C la 60 ° C) la o umiditate relativă de până la 90%. 

• Recomandare: Bateriile cu ioni de litiu pot fi stocate de la -4 ° F la 140 ° F (-20 ° C la 60 ° C) la o umiditate relativă de până la 90%. Depozitați complet încărcate dacă este posibil. 

Evitați depozitarea în lumina directă a soarelui. 

Depozitarea la temperaturi ridicate (peste 104 ° F / 40 ° C), cum ar fi într-o mașină caldă, poate degrada performanța bateriei și poate reduce durata de viață a bateriei. Depozitarea la 

temperaturi scăzute poate afecta performanța bateriei. 

Cele mai bune condiții de încărcare a bateriei se situează într-un interval de temperatură între 32 ° F și 113 ° F (0 ° C până la 45 ° C) la o umiditate relativă de până la 90%. Dacă 

temperatura bateriei depășește 113 ° F (45 ° C), dispozitivul nu va încărca bateria. Încărcarea va fi reluată atunci când temperatura bateriei scade la 111 ° F (44 ° C) sau mai jos. 

DEPOZITARE PE TERMEN LUNG 
Nu depozitați bateriile mai mult de 1 an fără reîncărcare. 

NOTĂ - Folosirea POC mai frecvent va prelungi viața patului de sita Dacă POC-ul a fost păstrat o perioadă îndelungată de timp, este posibil să dureze până la 30 de minute de 

funcționare pentru a recupera paturile de sită la potențialul lor maxim. 
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BATERIE

Pentru a verifica procentul nivelului de încărcare a bateriei, 

apăsați și mențineți apăsat butonul „+” sau „-”, iar procentul 

bateriei rămase va fi afișat. Ecranul va reveni la setarea de 

prescripție în câteva secunde, dar indicatorul de stare al 

bateriei este întotdeauna afișat. 

Concentratorul iGo2 va funcționa timp de cel puțin 3,5 ore la 

o setare de 2 la 20 BPM (respirații pe minut) folosind o nouă 

baterie complet încărcată. 

NOTĂ - Bateria poate avea 75% din capacitatea sa inițială 

după 300 de cicluri de încărcare / descărcare; în acest caz, puteți 

așteptați până la 2,5 ore de rulare la o setare de 2 și 20 

BPM.. 

Sarcina inițială a bateriei 
 NOTĂ - Înainte de a utiliza dispozitivul pe baterie pentru 

prima dată, bateria trebuie să fie complet încărcată. Bateriile 

de rezervă opționale achiziționate ar trebui, de asemenea, să 

fie încărcate complet înainte de prima utilizare. 

1. Pentru a încărca bateria concentratorului portabil iGo2, 

atașați pur și simplu sursa de alimentare la dispozitiv și 

la o sursă de curent alternativ sau curent continuu 

folosind cablul de alimentare corespunzător. 

2. Indicatorul de stare al bateriei clipește pentru a 

afișa nivelul de încărcare în timp ce bateria se încarcă 

și rămâne aprins odată este complet încărcată (99%) 

 NOTĂ- Dacă ați achiziționat baterii de rezervă, 

introduceți-le în concentrator pe rând și încărcați ca mai 

sus. 

 

ÎNCĂRCAREA BATERIEI 
În timpul încărcării, indicatorul de stare al bateriei clipește în timp ce bateria se încarcă;  

rămâne aprins când bateria nu se încarcă. 
Pentru a încărca bateria concentratorului portabil iGo2: 

1. Folosind curent alternativ - atașați sursa de alimentare la concentrator și o sursă de 

alimentare alternativă folosind cablul de alimentare corespunzător. 

2. Utilizarea sursei DC - iGo2 include un cablu de curent continuu,  

care permite concentratorului să ruleze alimentat  de la prizele accesorii de curent 

continuu, precum cele care se găsesc în automobilele. 

a. PORNITI VEHICULUL 

NOTĂ - NU lăsați iGo2 sau sursa de alimentare conectată la vehicul fără ca motorul să 

funcționeze si nu incercati sa porniti vehiculul in timp ce este conectat la vehicul. Acest lucru 

poate duce la scurgerea bateriei vehiculului. 

b. Atașați sursa de alimentare la dispozitiv și la portul accesoriu al 

 vehiculului cu ajutorul cablului de curent continuu. 

c. Fixati iGo2 POC și sursa de alimentare în vehiculul dvs. și asigurați-vă că 

intrarea aerului și orificiile de evacuare nu sunt blocate. 

NOTĂ - Bateria nu se va încărca dacă este conectată la o sursă de alimentare  

mai mică de 13.8V, dar dispozitivul va funcționa corect. 

TIMPUL DE REINCARCARE AL BATERIEI 
Timpul obișnuit de reîncărcare a bateriei dintr-o stare complet descărcată este mai mic de 5 ore 

în funcție de setare. 

 NOTĂ - Bateria se va încărca în mai puțin de 3 ore de la starea complet descărcată, oprită și 

conectată la curent alternativ; sau mai puțin de 4 ore când folosiți curent continuu. 

În timp ce utilizați concentratorul, timpul de încărcare va fi mai mic de 5 ore de la starea  

complet descărcată folosind fie curent alternativ, fie curent continuu. 

NOTĂ - Bateria nu se va încărca dacă este conectată la o sursă de alimentare mai mică de 

13.8V, dar dispozitivul va funcționa corect. 

NIVELUL  DE INCARCARE AL BATERIEI

Afișaj (baterie instalată) Baterie de rezerva (neinstalata) 

Pentru a verifica procentul nivelului de încărcare a bateriei, apăsați și mențineți apăsat 

butonul „+” sau „-”, iar procentul bateriei rămase va fi afișat. Ecranul va reveni la setarea de 

prescripție în câteva secunde, dar indicatorul de stare al bateriei este întotdeauna afișat. 

Pentru a verifica nivelul de încărcare pe o baterie de rezervă, pur și simplu apăsați 
butonul Charge Status pe bateria individuală. 

  

    — intermitent = 10% rămas 

Alertă sonoră = 5% rămas 

Oprirea dispozitivului = în termen de 2 minute de la raportare 
încărcarea a 5%. Conectați dispozitivul sau schimbați bateria pentru 
a continua utilizarea. 

NOTĂ - Fiecare segment al starii de incarcare a bateriei indică un procent din capacitatea 

totală de încărcare 

— intermitent = 10% rămas 

 NOTĂ - Fiecare segment de stare a încărcării bateriei indică un procent din 

capacitatea totală de încărcare 

TABEL DESCARCARE BATERIE (NECONECTAT)

Indicatorul de stare a încărcării bateriei Incarcare afișată 

Afișarea barelor bateriei  

Numărul de bare  

90 - 100% 
90-99 

5 bare 

70 - 89% 70 - 89 4 bare 

50 - 69% 50 - 69 3 bare 

30 - 49% 30 - 49 2 bare 

11 - 29% 11:29 1 bara 

6-10% 06-10 1 bara intermitenta la 1 Hz (clipeste lent) 

1 - 5% 
01 - 05 

Oprirea dispozitivului = în termen de 2 minute de la raportare 

încărcare 5%. 

1 bara intermitenta la 3,3 Hz (clipeste rapid) 
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CALATORIA CU CONCENTRATORUL PORTABIL DE OXIGEN IGO2

În timp ce Concentratorul de oxigen portabil Drive DeVilbiss iGo2 vă permite să mergeți 

peste tot și face călătoria mult mai simplă decât alte metode de furnizare a oxigenului, 

iată câteva lucruri de care trebuie să țineți cont - indiferent de modul în care veți ajunge 

acolo și înapoi. Vă recomandăm să păstrați informațiile de contact ale medicului și 

furnizorului dvs. în caz de urgență. 

NOTĂ - Înainte de a începe o călătorie, consultați furnizorul dvs. Drive DeVilbiss pentru 

opțiuni (de exemplu, baterie suplimentară / Cablul de alimentare AC pentru utilizare 

la destinație, etc.). Consultați Articole de înlocuire / Piese de schimb pentru numere 

de piese adecvate si cablu de alimentare. 

Important 
• Verificați întotdeauna pentru a vă asigura că bateria și / sau bateria de 

rezervă sunt complet încărcate înainte de a începe o călătorie sau când 

este posibil să nu aveți acces la alte surse de alimentare. 

Concentratorul iGo2 va funcționa timp de cel puțin 3,5 ore la o setare de 2 la 20 BPM 

(respirații pe minut) folosind o nouă baterie complet încărcată. Cu toate acestea, o 

varietate de factori, cum ar fi vârsta bateriei și debitul, pot afecta durata de funcționare. 

Pentru o perioadă mai lungă de funcționare, vă recomandăm să păstrați 1 sau mai 

multe baterii de rezervă la îndemână și încărcate. 

Atenție 
Când transportați POC iGo2, evitati șocurile excesive. 

Calatorind cu concentratorul portabil IGO2 

Important 
• Când utilizați transportul public (avion, tren, autobuz, vapor), anunțați 

Transportatorul la efectuarea aranjamentelor de călătorie. Vor avea detalii 

specifice cu privire la cerințele pentru consumul de oxigen în timpul 

zborului / călătoriei. Majoritatea operatorilor de transport necesită o 

notificare în avans și mulți au reguli cu privire la timpul minim de 

funcționare a bateriei pe care trebuie să îl aveti. Unii transportatori pot 

solicita confirmarea nevoii de la medicul dumneavoastră. 

CALATORIA CU AVIONUL 
RTCA / DO-160G Secțiunea 21 Categoria M și Secțiunea 20 Categoria T- Producătorul 

acestui POC a stabilit că acest dispozitiv este conform tuturor criteriilor de acceptare FAA 

aplicabile pentru transportul și utilizarea POC la bordul aeronavelor. 

Concentratorul iGo2 va funcționa timp de cel puțin 3,5 ore la o setare de 2 la 20 BPM 

(respirații pe minut) folosind o nouă baterie complet încărcată. Daca veți folosi 

dispozitivul în timpul călătoriei cu avionul, asigurați-vă că aveți suficiente baterii 

încărcate pentru o durată de zbor maximă preconizată de 1%. 

Atenție 
IGo2 POC ar trebui să fie considerat bagaj de mana in calatoria cu avionul;  

Serviciile medicale nu țin cont de limitele de bagaje transportabile.  

Dacă intenționați să verificați dispozitivul ca bagaj: 

1. Puteți verifica iGo2 POC cu 1 baterie instalată. 

2. iGo2 trebuie ambalat într-o cutie de protecție. Carcasa de transport nu oferă o 

protecție adecvată dacă verificați dispozitivul. 

3. FAA nu permite verificarea bateriilor de rezervă; bateriile de rezervă trebuie să fie 

protejate de scurtcircuite și păstrate în geanta de transport. 

Important 
• Conform regulamentelor FAA, bateriile de rezervă trebuie să fie protejate de 

scurtcircuite prin plasarea în ambalajul original sau prin plasarea fiecărei 

baterii într-o pungă de protecție separată. Adresați-vă FAA Advisory Circular 

120-95A privind concentratoarele de oxigen portabile pentru detalii complete 

https://www.faa.gov/documentLibrary/media/Advisory_Circular/AC_120-

95A.pdf 

AUTOBUZ / TREN / NAVE DE CROAZIERA 
Asigurați-vă că aveți o durată de viață suficientă a bateriei înainte de a începe călătoria. 

• Este posibil ca prizele de alimentare să nu fie disponibile în autobuze, deși pot fi 

accesibile în unele terminale de transport. 

• POC-urile ar trebui să poată funcționa cel puțin patru ore fără o energie electrică 

disponibilă la bord (în cazul unei întreruperi a puterii la bordul trenului). 

NOTĂ - Ar trebui să călătoriți cu 1 sau mai multe baterii de rezervă 

pentru a răspunde acestei cerințe. 

• În general, navele de croazieră furnizează prize electrice care vă permit să vă 

reîncărcați bateria. 

CALATORIA CU AUTOVEHICULE (Consultați pagina 9, Opțiuni 
de alimentare - Alimentare DC (Încărcător auto), pentru detalii cu 
privire la deplasarea autovehiculului.) 
IGo2 include un adaptor de curent continuu care permite concentratorului să funcționeze 

de la prizele de acces accesorii de curent continuu, cum ar fi cele care se găsesc în 

autovehiculele. 

1. PORNITI VEHICULUL. NU lăsați iGo2 sau sursa de alimentare conectată la vehicul 

fără ca motorul să funcționeze și nu încercați să porniți vehiculul în timp ce este 

conectat la acesta. Acest lucru poate scurge bateria vehiculului. 

2. Atașați sursa de alimentare la dispozitiv și la portul accesoriu al vehiculului cu 

ajutorul cablului de curent continuu. 

3. Fixati iGo2 POC și sursa de alimentare în vehiculul dvs. și asigurați-vă că orificiile de 

intrare și de evacuare a aerului nu sunt blocate. 

NOTĂ - Bateria nu se va încărca dacă este conectată la o sursă de alimentare mai mică 

de 13.8V, dar dispozitivul va funcționa corect. 

CAMPARE / Innoptare 
Bateria trebuie să fie încărcată folosind AC sau DC Power în camper. Concentratorul 

poate fi acționat cu ajutorul bateriei atunci când nu sunt disponibile alte surse de 

alimentare. Dacă este necesară utilizarea oxigenului peste noapte, ar trebui să aveți 

putere AC / DC disponibilă deoarece bateria nu va dura peste noapte. 

INDUSTRICA CAMIOANELOR 
Setarea recomandată pentru camionagii este ca, concentratorul să fie conectat la curent 

alternativ sau ca să fie încărcat în timp ce camionul funcționează. Apoi, când camionul 

este oprit, concentratorul va funcționa cu baterie. Dacă este necesară utilizarea 

oxigenului peste noapte, ar trebui să aveți putere AC / DC disponibilă deoarece bateria 

nu va dura peste noapte. 

CĂLĂTORII INTERNAȚIONALE 
Transportatorii internaționali pot avea cerințe suplimentare; contactați fiecare operator de 

transport pentru a afla regulile și documentația necesară. 
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ARTICOLE DE SCHIMB/ PIESE DE SCHIMB

Următoarele articole pot fi achiziționate separat ca articole de schimb sau piese de schimb pentru unitatea dvs. din seria 125 DeVilbiss iGo2 POC: 

AVERTISMENT 
Anumite accesorii de oxigen care nu sunt specificate pentru utilizarea cu concentratorul de oxigen portabil iGo2 pot afecta performanța. Folosiți DOAR accesorii 

recomandate pentru furnizarea de oxigen. Nu folosiți umidificator; acest dispozitiv nu este destinat utilizării cu umidificator și nu va funcționa cu un umidificator. 

Sursă de alimentare 120 W (adaptor AC / DC).............................................................................................................................................................................................................. DV68-620 

Cablu de alimentare USA ............................................................................................................................................................................................................................................. DV51D-606 

Cablu de alimentare EU continentala........................................................................................................................................................................................................................... DV51D-607 

Cablu de alimentare UK ............................................................................................................................................................................................................................................... DV51D-608 

Cablu de alimentare Australia ...................................................................................................................................................................................................................................... DV51D-609 

Cablu de alimentare China ........................................................................................................................................................................................................................................... DV51D-614 

Cablul de curent continuu (adaptor auto) ....................................................................................................................................................................................................................... DV6X-619 

Cutie de transport ............................................................................................................................................................................................................................................................ 125D-670 

Încărcător de baterii extern 

Statie de incarcare iGo, USA ............................................................................................................................................................................................................................. 125CH-613 

Statie de incarcare iGo, Europa continentala .................................................................................................................................................................................................... 125CH-614 

Statie de incarcare iGo, UK ................................................................................................................................................................................................................................ 125CH-615 

Baterie De Rezervă  ........................................................................................................................................................................................................................................................ 125D-613 

Pachet pat de sita ............................................................................................................................................................................................................................................................ 125D-619 

Suruburi carcasa (6) ........................................................................................................................................................................................................................................................ 125D-621 

Există multe tipuri de tuburi de oxigen și canule. Anumite accesorii pot afecta performanța dispozitivului. Utilizați numai canula nazală standard cu o concentrație de oxigen rezistentă la 

strivire cu 25 ”sau mai puțin cu acest concentrator. Nu folosiți canula sau masca nazală pediatrică (cu flux scăzut). Furnizorul dvs. de îngrijire la domiciliu ar trebui să vă ofere și sfaturi cu 

privire la utilizarea, întreținerea și curățarea corespunzătoare. 

AVERTISMENT 
Pentru a preveni propagarea focului de la pacient prin canulă către unitate, trebuie să se amplaseze un mijloc de protecție cât mai aproape de pacient. 

Standardele de țară pot varia. Vă rugăm să contactați furnizorul pentru informații. 

ÎNGRIJIRE ȘI CURĂȚARE POC IGO2

AVERTISMENT 
Pentru a evita pericolul de electrocutare, nu scoateți carcasa. Cabinetul trebuie  

îndepărtat numai de un tehnician calificat DeVilbiss. Nu aplicați lichid direct în carcasă 

și nici nu utilizați solvenți pe bază de petrol sau agenți de curățare. 

Nu se recomandă utilizarea substanțelor chimice dure (inclusiv a alcoolului). Dacă este 

necesară curățarea bactericidă, trebuie utilizat un produs non alcoolic pentru evitarea 

deteriorării. 
Nu folosiți lubrifianți, uleiuri sau grăsimi. 

Înainte de a încerca orice procedură de curățare, opriți unitatea „Off” și deconectați-o 

de la curent alternativ sau la curent continuu. 
Nu folosiți sau nu curățați acest dispozitiv în timpul utilizării la un pacient. 

CAPAC EXTERIOR & BATERIE 

Curățați capacul exterior al bateriei și bateria, după cum este necesar: 

1. Asigurați-vă că bateria este instalată în timp ce curățați 

capacul. 

2. Folosiți o cârpă umedă sau un burete cu o curățare 

ușoară de uz casnic învelișul exterior și ștergeți-l la 

uscat. Dacă bateria este îndepărtată, ștergeți bateria 

numai cu o pânză uscată. 

Atenție 
Nu aplicați lichid direct pe capac. 

3. Ștergeți bateria cu o pânză uscată, după cum este necesar. 

GEANTA DE TRANSPORT 
Geanta de transport trebuie curățată la nevoie. Pentru curățare, 

urmați acești pași: 
1. Îndepărtați dispozitivul din geanta de transport înainte de 
curățare. 

2. După cum este necesar, curățați carcasa folosind o cârpă 

umedă cu un produs de curățare ușor de uz casnic și 

ștergeți. 

ALIMENTARE, CABLU DE ALIMENTARE AC, 
CABLU DE ALIMENTARE DC 
1. Deconectați cablurile de la dispozitiv și de la sursa de 

alimentare înainte de curățare. 

2. După cum este necesar, curățați cablurile folosind o cârpă 

umedă cu un produs de curățare ușor de uz casnic și 

ștergeți la uscat. 

CANULA SI TUBULATURA 
Curățați și înlocuiți canula si tubulatura în conformitate cu 

instrucțiunile producătorului. 

Curatare
 

Intervalul recomandat de curățare Numărul ciclurilor de curățare * Metoda de curățare compatibilă 

Carcasa externa si bateria 7 zile 260 
Detergent de vase slab (2 lingurite) și apă caldă (2 
cesti) 

Sursa de alimentare si cablurile 7 zile 260 
Detergent de vase slab (2  lingurite ) și apă caldă 
(2 cesti) 

Cutie de transport 7 zile 260 Detergent de vase slab (2  lingurite ) și apă caldă 
(2 vesti) 

* numărul ciclurilor de curățare determinate de intervalul recomandat de curățare și durata de viață anticipată 
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DEPANARE SI SISTEM ȘI DE ALARMĂ

DEPANARE 
Următoarea diagramă de depanare vă va ajuta să analizați și să corectați defecțiunile minore ale sistemului. În cazul în care procedurile sugerate nu ajuta, comutați la sistemul de 

oxigen de rezervă și contactati furnizorul DevilBiss. Nu încercați nicio altă mentenanta. 

AVERTISMENT 
Pentru a evita pericolul de electrocutare, nu scoateți carcasa. Nu există componente interne care să poată fi deservite de utilizator. Capacele trebuie scoase numai de către un 

furnizor calificat Drive DeVilbiss / tehnician de asistență Drive DeVilbiss. 

SIMPTOMATOLOGIE CAUZĂ POSIBILĂ REMEDIU 

A. unitatea nu funcționează. Ecranul nu este 

luminat și nu se întâmplă nimic atunci când este 

apăsat și ținut apăsat butonul de pornire. 

1. Butonul de pornire nu a fost mentinut apasat. 1. Apăsați butonul de pornire și mențineți apăsat timp de 2 secunde. 

2. Nu a fost instalată bateria 
2. Bateria trebuie instalată pentru ca dispozitivul să funcționeze indiferent de sursa de 
alimentare. 

3. Baterie epuizată sau defectă. 3. Instalați bateria încărcată sau contactați furnizorul pentru înlocuire 

4. Puterea externă nu este atașată și bateria 

este epuizată. 

4. Verificați conexiunile cablului la dispozitiv, sursa de alimentare și sursa de 
alimentare. 

2. Priza de perete fara curent 
2. Verificați întrerupătorul circuitului de acasă și resetați dacă este necesar. Utilizați o 

priză de perete diferita în cazul în care situația apare din nou. 

6. Surse de alimentare,  cabluri de curent 

alternativ sau cabluri de curent defecte 

continuu 

4. Contactați furnizorul de Devilbiss. 

7. priză defectă a portului accesoriu de curent 
continuu. 7. Verificați siguranța auto. 

8. Defecțiune a unității 4.  Contactați furnizorul de Devilbiss. 

Unitatea este pornită; Alerta sonora; Fără alarmă 

vizuală 
1. Nu a fost detectată respirația 1. Aplicați canula și respirați pe dispozitiv. 
2. Canula nu este ajustată corect. 2. Verificați toate conexiunile canulei pentru a vă asigura că sunt strânse și reglați 

canula pentru a se potrivi confortabil în nas. Asigurați-vă că tubul nu este îndoit. 

3. Tubulatura / canula prea lungă. 
3. Înlocuiți cu tubul / canula mai scurt. Lungimea canulei și a tubului nu poate depăși 25 
″. 

4. Se utilizează canula cu flux redus. 4. Înlocuiți cu canula standard. 

Nu se poate ajusta / modifica setarea prescrierii 

de oxigen. 

1. Defecțiunea unității. 4.  Contactați furnizorul de Devilbiss. 

Unitatea nu declanșează corect 1. Senzorul are nevoie de recalibrare 1. Porniți unitatea, dar nu o utilizați timp de 5 minute pentru a calibra automat senzorul. 

Simbolul de incarcare al bateriei clipește cu sau 

fără avertizare sonoră 

1. Bateria se apropie de epuizare. 

* Simbolul clipește la <10% durată de viață a 

bateriei. 

* Alerta sonoră sună la <5% durată de viață a 

la. Încărcați bateria prin conectarea dispozitivului la sursa de curent alternativ sau 

continuu. 

lb. Instalați bateria de rezervă opțională. 

Dispozitivul se va opri automat în termen de 2 minute de la raportarea încărcării de 5%. 
Simbolul galben Low O2 este intermitent 1. Perioada de pornire 1. Așteptați până când se termină perioada de pornire (aproximativ 10 minute) 

Simbolul galben Low O2 este activat cu sau fără 

alertă sonoră 

1. Concentrația unității scade. 
* Simbolul clipește sub 86% 
* Alerta sonoră sună sub 85% 

1. Contactați furnizorul și treceți la sistemul dvs. de oxigen de rezervă. 

Simbolul Service required clipește cu Alertă 

sonoră 1. Unitatea supraîncălzită 
1. Asigurați-vă că orificiile de aerisire nu sunt blocate. Lăsați unitatea să se răcească și 
încercați din nou. 

2. Defecțiunea unității 2.  Contactați furnizorul și treceți la sistemul dvs. de oxigen de rezervă. 

Luminile de stare ale bateriei nu inidca niciodată 

o incarcare completa 

1. Folosind adaptorul auto DC, dar nu există 

suficientă energie pentru a încărca complet 

bateria. 

1 Bateria nu se va încărca dacă este conectată la o sursă de alimentare mai mică de 

13.8V, dar dispozitivul va funcționa corect. 

Simbolul  galben Low O2 este pornit și / sau 

simbolul rosu Service Required este pornit 

1. Paturi cu sită contaminată 1. Rulați unitatea timp de cel puțin 15 minute pentru a recupera paturile de sită la 
potențial maxim. 

2. Înlocuiți paturile cu sită. 

Daca orice alte probleme apar cu Concentratorul 

de oxigen. 

 
1. Opriti unitatea și treceți la sistemul dvs. de oxigen de rezervă. Contactează-ți imediat 

Furnizorul de Devilbiss. 

PREZENTARE GENERALĂ A ALARMELOR 
Acest dispozitiv conține un sistem de alarmă care monitorizează starea dispozitivului și alertele privind funcționarea anormală, pierderea performanței esențiale sau defecțiunile. 

Condițiile de alarmă sunt afișate pe display-ul LED. Funcțiile sistemului de alarmă sunt încercate la pornire prin aprinderea tuturor indicatorilor de alarmă vizuali și declanșarea alarmei 

sonore (beep). Toate alarmele sunt alarme tehnice cu prioritate scăzută. 
Pentru a opri alarma sonora, apăsați și eliberați butonul de alimentare. Simbolul Alarm Silenced va apărea permanent pe afișaj până la corectarea stării de alarmă. 

Alarmă 
Condiţie 

Display 
Arata 

Semnal De Alarmă Vizual 
Înțeles 

Alarma audibila 
Semnal 

Dezactivarea semnalului de 
alarma vizual Acțiune 

Bateria aproape 
descarcata 

 
Intermitent 

Bateria este < 10% Da, cand bateria este < 5% Opriți dispozitivul sau comutați la 
o sursă de alimentare alternativă 

Încărcați bateria, schimbați bateria sau treceți la 
o sursă de alimentare alternativă 

Concentrație 

Scăzută De Oxigen 
 

Concentrația de oxigen este 
<86% 

Da, dacă oxigenul scade sub 

85% 

Opriți unitatea, dacă dispozitivul 

nu este încă în perioada de 

pornire 

Apelați furnizorul și treceți pe rezerva de 
oxigen. 

Perioada de pornire 

 

Dispozitivul și sistemele sunt 

testate la pornire 

Nu Odată ce oxigenul atinge cel 

puțin 86% 

Așteptați până când pornirea este terminată 
(până la 10 minute) 

Defecțiune 

 

Simbolul rosu Service required 

clipește indicand o defecțiune 

da Opriti unitatea. Apelați furnizorul și treceți pe rezerva de 
oxigen. 

 Nu a fost detectată 
respirația 

Niciunul Peste 60 de secunde între 

ciclurile de dozare solicitate. 

da Opriți unitatea si respirati cu 
dispozitivul. 

Reluați respirația. Dacă nu este detectată 

respirația, dispozitivul va trece în modul 

AutoBreath ™ și va distribui oxigen la intervale 

regulate până când se va detecta din nou 

respirația. 
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SISTEMUL DE REZERVĂ DE OXIGEN

Ca măsură de precauție, furnizorul de Devilbiss Drive vă poate furniza un sistem de rezervă de oxigen. 

Dacă unitatea dumneavoastră pierde puterea sau nu funcționează corect, sistemul de alarmă vă  

va semnaliza să vă comutați la sistemul dvs. de oxigen de rezervă (dacă este furnizat). Contactați 

furnizorul Drive DeVilbiss. 

AVERTISMENT 
Disponibilitatea unei surse alternative de oxigen este recomandată în caz 

de pană de curent sau defecțiune mecanică. Consultați medicul pentru 

tipul de sistem de rezervă necesar. Nu ignorați alertele. 

RETURNARE ȘI ELIMINARE 

Acest dispozitiv nu poate fi eliminat prin deșeuri menajere. După utilizarea dispozitivului, 

vă rugăm să returnați dispozitivul furnizorului pentru eliminare. Acest dispozitiv conține 

echipamente electrice și/sau electronice care trebuie reciclate în conformitate cu 

Directiva 2012/19/UE-deșeuri de echipamente electrice și electronice (DEEE) Accesoriile 

utilizate non-infecțioase (de exemplu canula nazală) pot fi eliminate ca deșeuri 

rezidențiale. Eliminarea accesoriilor infecțioase (de exemplu, canula nazală de la un 

utilizator infectat) trebuie efectuată prin intermediul unei societăți autorizate de eliminare 

a deșeurilor. Numele și adresele pot fi obținute de la municipalitatea locală. 

MENTENANTA

Nu este necesară întreținerea de rutină sau programată pentru iGo2 POC.

AVERTISMENT 
Nu încercați să deschideți sau să scoateți carcasa, nu există componente 

interne care sa  poata fi reparate de utilizator. Dacă este necesar un service, 

contactați furnizorul dvs. de echipamente pentru instrucțiuni privind obținerea 

service-ului. Deschiderea sau încercarea de a repara dispozitivul dvs. va 

anula garanția. Deconectați de la alimentare înainte de întreținere. 

SCHIMBAREA PATULUI DE SITA 
Paturile cu sită sunt articole înlocuibile care pot fi schimbate în mai puțin de 10 minute de 

către furnizorul dvs. Drive DeVilbiss. Dacă întâmpinați o problemă care se referă la 

înlocuirea patului de sită, rugați-vă furnizorului dvs. să comande 125D-619. În acel 

moment, dumneavoastră și furnizorul dvs. puteți discuta despre cea mai bună opțiune de 

înlocuire pentru situația dvs. 

ELIMINAREA BATERIILOR LITIU-ION 
Bateriile cu ioni de litiu trebuie reciclate. Unele state au legi specifice privind eliminarea 

bateriilor cu ioni de litiu. Pentru informații cu privire la reglementările de stat privind 

eliminarea bateriilor, trebuie să contactați agenția locală de deșeuri periculoase pentru 

gospodării. Pentru informații despre locul în care vă puteți recicla bateriile fără costuri, 

vizitați www.call2recycle. org sau sunați la 1-877-723-1297. 

Reciclați bateriile în conformitate cu reglementările naționale și locale. Contactați 

reprezentantul local pentru asistență. Bateriile trebuie aruncate numai în stare descărcată 

la centrul de colectare. În cazul în care bateriile nu sunt complet descărcate, eliminati 

riscul de scurtcircuit. Scurtcircuitele pot fi prevenite prin izolarea terminalelor cu scoci. 

DURATA DE VIATA ASTEPTATA 
• Concentrator de oxigen - 5 ani 

• Geanta de transport - 5 ani 

• Compresor - 3 ani 

• Paturi sită - 1 an 

• Baterie - 1 an 

Durata de viață anticipată a unității, în special pentru paturile de sită și compresor, poate 

varia în funcție de mediul de operare, de depozitare, de manipulare și de frecvența și 

intensitatea utilizării. 

Notă-nu există nicio porțiune a căilor de gaz prin concentrator care ar putea fi 

contaminată cu fluide corporale în condiții normale. 

Conexiunea pacientului dispozitivului poate fi contaminată în mod neintenționat cu gaze 

expirate, dacă un furtun intern la dispozitiv, între valva de distribuție și orificiul de ieșire al 

pacientului, este deconectat. Acest lucru ar permite fluxul deschis de la pacient la 

dispozitiv. În conexiunea pacientului este utilizat un filtru bacterian, iar acest lucru va 

preveni contaminarea sistemului. Proiectarea concentratorului permite îndepărtarea 

conexiunii pacientului pentru curățarea și / sau înlocuirea filtrului. 

INFORMAȚII PRIVIND FURNIZORUL 

Lista de verificare a furnizorului 
 NOTĂ- Dacă unitatea nu funcționează normal, concentrația de oxigen nu se 

încadrează în specificații sau se constată o deteriorare externă / internă, contactați 

Drive DeVilbiss pentru instrucțiuni. Instrucțiunile de service vor fi disponibile 

furnizorilor calificati Drive DeVilbiss; vă rugăm să solicitați prin serviciul clienți. 

Rulați dispozitivul timp de 20 de minute la fiecare 6 săptămâni în timp ce se 

depoziteaza pentru o performanță optimă. 

1. La sosire, verificați iGo2 POC pentru eventuale daune care s-au produs în timpul 

transportului și anunțați Drive DeVilbiss despre orice daune. (Evident, daunele de 

transport trebuie raportate la Drive DeVilbiss în termen de 10 zile calendaristice de 

la sosire.) Nu folosiți echipament deteriorat. Pastrati cutia, observând poziția unității 

și plasarea materialului de ambalare pentru o posibilă returnare viitoare. 

2. Instruiți utilizatorul asupra funcționării în siguranță a concentratorului portabil de 

oxigen; consultați măsurile de siguranță importante și respectați toate 

avertismentele și precauțiile de pe produs și în ghidul de instrucțiuni. 

3. Lăsați o copie a acestui ghid de instrucțiuni utilizatorului. 

NOTĂ - Drive DeVilbiss recomandă să lăsați pacientului o rezervă de oxigen atunci 

când configurați POC iGo2 și instruiți pacientul să țină mereu oxigenul de rezervă 

la indemana. 

Dezinfecție 

CURĂȚAREA ȘI DESINFECȚIA CÂND EXISTĂ O SCHIMBARE 
DE PACIENT 
POC iGo2 trebuie curățat și dezinfectat între pacienți, după cum urmează: 

1. Eliminați toate accesoriile care nu sunt potrivite pentru refolosire, în special tubul de 

oxigen și canula nazală. 

2. Curățați dispozitivul, bateria și componentele descrise în secțiunea Îngrijire și 

curățare. 

3. Dezinfectați suprafețele dispozitivului, bateria și componentele folosind șervețele 

DisCide Ultra de Palmero sau echivalent și urmați instrucțiunile producătorului 

dezinfectantului. Evitați să ștergeți bornele bateriei. 

 Notă-procesul de dezinfectare poate fi finalizat numai de către producător sau de către o 

persoană instruită corespunzător. 

 

Intervalul recomandat de dezinfecție Numărul ciclurilor de dezinfecție Metodă compatibilă de dezinfecție 

Carcasa, cabluri de alimentare, geanta de 
transport Între pacienți 60 DisCide Ultra 
Tub de oxigen, canulă nazală Nu curățați, înlocuiți între pacienți N/A N/A 
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SPECIFICAȚII

Dimensiuni (H x L x L) ……………………………………. .................................................. ........................... 8,4 "H x 3,5" L x 8,6 "L (21,3 cm x 8,9 cm x 21,8 cm) 
Greutate ....................................................... .................................................. .................................................. ............................. 4,95 ± 0,1 lb. (2,25 ± 0,05 kg) 
Produsul de oxigen ........................................................ .................................................. .................................................. .... 90% + 4 / -3 pe întregul interval de operare 
Setări pentru prescrierea oxigenului ....................................................... .................................................. .................................................. ............................... 1 până la 5 
Intervalul de temperatură de funcționare ....................................................... .................................................. ............................... +5 ° C la +35 ° C (+41 ° F la +95 ° F ) 
Umiditatea funcțională ....................................................... .................................................. .................................................. 15% până la 93%, fără condensare 
Domeniul de presiune atmosferică de funcționare ............................................... .................................................. ................ 700 hPa la 1060 hPa (până la 10.000 picioare) 
Intervalul de temperatură pentru transport și depozitare ....................................................... - 20 ° C (-4 ° F) fără controlul umidității relative până la +60 ° C (+140 ° F) la o umiditate 
relativă până la 93%, fără condensare 
Umiditate pentru transport și depozitare ....................................................... .................................................. ............................................... 15% la 93% necondensatoare 
Transport și depozitare Presiune atmosferică (la temperatură și umiditate nominală ………………………………. .......................... 640 hPA - 1060 hPA 
Presiune maximă limitată ....................................................... .................................................. .................................................. .................................... 24 psi 
Rata maximă de respirație ....................................................... .................................................. .................................................. .................................... 40 BPM 
Nivel de sunet ....................................................... .................................................. .................................................. ......... 37,5 dBA tipic la setarea 2 (MDS-Hi) 
Nivelul presiunii sonore măsurate (ISO 80601-2-69: 2014) .................................... .................................................. ............................................... <45 dBA 
Nivelul puterii sonore măsurate (ISO 80601-2-69: 2014) .................................... .................................................. .................................................. .. <53 dBA 
Interval de alarmă măsurat la nivel de presiune sonoră (IEC 60601-1-8: 2012) ……………………………. .................................................. ...........................> 59 dBA 
Cerințe privind calitatea puterii 
Intrarea rețelei de curent alternativ ....................................................... .................................................. .................................................. ............... 100-240 VAC, 50/60 Hz, 140 VA 
Intrare continuă ................................................ .................................................. .................................................. .................................... 13,8 până la 17 VCC 
Bateria se va încărca atât timp cât tensiunea de intrare DC este mai mare decât tensiunea bateriei. Dispozitivul va încărca bateria la capacitate maximă dacă intrarea de curent 
continuu este la sau peste 13,8 V CC. 
Punctele stabilite de OSD ....................................................... .................................................. .................................................. .................................................. ........ 
≥ 86% - Simbol normal de oxigen (verde) 
<86% - Simbol scăzut de oxigen (galben) 
<85% - Simbol de oxigen scăzut (galben) și alertă sonoră 
Clasificarea dispozitivelor ....................................................... .................................................. ............................................... Clasa a 2-a, Partea aplicată tip BF, IP22  
 
 
Concentratorul de oxigen portabil DeVilbiss iGo2 întâlnește RTCA DO-160G Secțiunea 21 Categoria M și Secțiunea 20 Categoria T - Utilizarea in aeronave. 
Senzor de respirație patentat cu tehnologie SmartDose - SUA 8061353 
Tehnologie patentată PulseDose - US 4519387 și US 4457303 
 
ATENTIE 

La mutarea iGo2 POC dintr-un mediu extrem, pentru a permite timp să se aclimatizeze la mediul de operare recomandat. Operați-vă concentratorul în afara mediului de funcționare 

recomandat poate afecta performanța, poate provoca pagube și va anula garanția. 

Specificații care pot fi modificate fără notificare prealabilă. 

Alerte sonore 

• Baterie descărcată 

• Iesire scăzută de oxigen 

• Fără detectare a respirației 

• Defecțiune a unității 

TABELUL 1 – MODUL STANDARD ȘI SMARTDOSE® IESIRE PULSEDOSE®

Tabelul de distribuire a oxigenului Bolus SmartDose Mode 

Setare 

Volum de minut fix pe setare 

(ml) 

Volumul Bolus @ 10 

BPM (ml) 

Volumul Bolus @ 20 

BPM (ml) 

Volumul Bolus @ 25 

BPM (ml) 

1 260 26,0 13,0 10,4 

2 440 44,0 22,0 17,6 

3 725 72,5 36,3 29,0 

4 880 88,0 44,0 35,2 

5 1014 101,4 50,7 40,6 

conform ISO 80601-2-67 

+/- 15% la temperatura și presiunea standard (testat la ~ ~ 933 hPa, 25 "C +/- 5" C) 

+/- 25% pe întregul interval de operare 

Graficul de mai sus arată puterea de oxigen livrată la fiecare dintre setări în timpul utilizării normale. Când tehnologia SmartDose sesizează nevoia de mai mult oxigen, setarea dvs. de 

oxigen va fi temporar mărită cu până la 1 setare pentru a vă ajuta să vă mențineți activ și saturat. 
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MOD DE INFORMAȚIE 

Modul informativ vă permite să vizualizați Contorul de oră și numărul de serie. 

ACCESAREA MODULUI DE INFORMATII

Cu dispozitivul conectat și oprit: 

- Apăsați și mențineți apăsate toate cele 3 butoane timp de 2 secunde până când afișajul afișează contorul de oră. 

Hr (Contor de oră) 

Hr (Hour Meter) este afișat; conține 5 cifre afișate pe 3 segmente. Afișează derulari automate prin  

segmente. 

Apăsați butonul de pornire timp de 1 secundă și eliberați pentru numărul de serie. 

 

Sn (nr serie) 
Sn (numărul de serie) este următorul element afișat; conține 8 cifre afișate pe 4 

segmente. Afișeaza derulari automate prin segmente. 

Apăsați butonul de pornire timp de 1 secundă și eliberați numărul de serie. 

 

Fr (Firmware) 
Fr (Firmware) este următorul articol. Conține 2 cifre care indică versiunea de firmware a 
dispozitivului. 

IESIREA DIN MODULUL DE INFORMATII

Pentru a ieși din modul de informare: 
Apăsați butonul de pornire timp de 2 secunde și eliberați pentru a ieși din modul informații și 
opriți dispozitivul. 

NOTĂ: Modul de informare expiră după 2 minute fără interacțiunea utilizatorului. 

INFORMAȚII PRIVIND COMPATIBILITATEA ELECTROMAGNETICĂ 
Dacă performanța dispozitivului este pierdută sau degradată din cauza perturbațiilor electromagnetice, o alarmă vizuală și sonoră indică faptul că dispozitivul nu respectă specificațiile 

sau că a fost detectată o defecțiune. 

AVERTISMENT 
Nesigur MR 
Nu aduceți dispozitivul sau accesoriile într-un mediu de rezonanta magnetica (MR), deoarece poate provoca un risc inacceptabil pentru pacient sau deteriorarea 

concentratorului de oxigen sau dispozitivelor medicale sau MR. Dispozitivul și accesoriile nu au fost evaluate pentru siguranță într-un mediu MR. 

Nu se utilizează dispozitivul sau accesoriile într-un mediu cu echipamente electromagnetice, cum ar fi scanerele CT, diatermia, RFID și sistemele de securitate 

electromagnetică (detectoarele de metale), deoarece poate provoca riscuri inacceptabile pentru pacient sau deteriorări ale concentratorului de oxigen. Unele surse 

electromagnetice pot să nu fie vizibile, dacă observați orice modificări inexplicabile în performanța acestui dispozitiv, în cazul în care se face sunete neobișnuite sau dure, 

deconectați cablul de alimentare și se întrerupe utilizarea. Contactați furnizorul dvs. de îngrijire la domiciliu. 

Acest dispozitiv este adecvat pentru utilizarea în medii de sănătate și acasă, cu excepția echipamentului chirurgical HF aproape activ și a camerei ecranate a unui sistem ME 

pentru imagistica prin rezonanță magnetică, unde intensitatea perturbațiilor electromagnetice este mare. 

AVERTISMENT 
Utilizarea acestui echipament adiacent sau stivuit cu alte echipamente ar trebui evitată, deoarece ar putea duce la o funcționare necorespunzătoare. Dacă o astfel de 

utilizare este necesară, acest echipament și celelalte echipamente trebuie să fie observate pentru a verifica dacă funcționează normal. 

CABLURI ȘI LUNGIMI MAXIME ALE CABLURILOR 
• Cablu de curent continuu (adaptor pentru bricheta) # DV6X-619 lungime maximă = 2,2 metri (7,2 ft) 
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AVERTISMENT 
Utilizarea accesoriilor și a cablurilor, altele decât cele specificate sau furnizate de producătorul acestui echipament, poate duce la creșterea emisiilor electromagnetice, 

imunitatea electromagnetică ordonată a acestui echipament și poate duce la o funcționare necorespunzătoare. 

AVERTISMENT 
Echipamentele portabile de comunicații RF (inclusiv perifericele, cum ar fi cablurile de antenă și antenele externe) trebuie utilizate la cel mult 30 cm (12 țoli) față de orice 

parte a iGo2, inclusiv cablurile specificate de producător. În caz contrar, ar putea rezulta o degradare a performanțelor acestui echipament. 

GARANTIE

Drive DeVilbiss garanteaza Concentratorul de oxigen portabil iGo2 în condițiile și limitările menționate mai jos. Drive DeVilbiss garantează ca acest echipament să fie lipsit de defecte de 

manopera și materiale timp de trei (3) ani de la data expedierii din fabrica către cumpărătorul inițial (de obicei furnizorul de asistență medicală), cu excepțiile paturilor de sită (garantate 

timp de 1 an) și Baterie (garantată timp de 1 an). Geanta de transport este exclusă din această garanție. Această garanție este limitată la cumpărătorul de echipamente noi achiziționate 

direct de la Drive DeVilbiss, sau de la unul dintre furnizorii, distribuitorii sau agenții săi. Obligația de Drive DeVilbiss în temeiul acestei garanții este limitată la repararea produsului( piese și 

Muncă) la fabrica sa sau la un centru de servicii autorizat. Elementele de întreținere de rutină, cum ar fi filtrele, nu sunt acoperite de această garanție și nici nu acoperă uzura normală. 

Depunerea Cererilor De Garanție 

Cumpărătorul original trebuie să prezinte orice cerere de garanție pentru a conduce DeVilbiss sau la un centru de servicii autorizat. La verificarea statutului de garanție, vor fi emise 

instrucțiuni. Pentru toate returnările, cumpărătorul inițial trebuie (1) Să împacheteze corect unitatea într-un container de transport aprobat de DeVilbiss, (2) să identifice corect cererea cu 

numărul autorizației de returnare, și (3) să trimită transportul preplătit. Service-ul în temeiul acestei garanții trebuie să fie efectuat de către Drive DeVilbiss și / sau un centru de servicii 

autorizat. 

NOTĂ-Această garanție nu obligă Devilbiss să furnizeze o unitate de împrumut în timpul în care un concentrator de oxigen este în curs de reparare. 

NOTĂ- Componentele de schimb sunt garantate pentru partea neexpirată a garanției limitate inițiale. 

Această garanție este anulată, iar Drive DeVilbiss va fi scutită de orice obligație sau răspundere dacă: 

• Dispozitivul a fost folosit abuziv, abuzat, modificat sau folosit necorespunzător în această perioadă. 
• Defecțiunile rezultă din curățarea inadecvată sau din nerespectarea instrucțiunilor. 

• Echipamentele sunt exploatate sau întreținute în afara parametrilor indicați în instrucțiunile de funcționare și de utilizare a DriveDeVilbiss. 

• Personalul de service necalificat efectuează întreținere de rutină sau service. 

• Piesele sau componentele neautorizate (adică materialul de sită regenerat) sunt folosite pentru repararea sau modificarea echipamentului. 

• Filtrele neaprobate sunt folosite la unitate. 

NU EXISTĂ NICI O ALTĂ GARANȚIE IMPLICITĂ EXPRESĂ, INCLUSIV CELE DE VANDABILITATE ȘI ADECVARE PENTRU UN ANUMIT SCOP, SUNT LIMITATE LA DURATA 

GARANȚIEI EXPRES LIMITATE ȘI ÎN MĂSURA PERMISĂ DE LEGE ORICE ȘI TOATE GARANȚIILE IMPLICITE SUNT EXCLUSE. ACEASTA ESTE SINGURA CALE DE ATAC ȘI 

RĂSPUNDEREA PENTRU DAUNELE SUBSECVENTE ȘI ACCIDENTALE ÎN TEMEIUL ORICĂREI GARANȚII ȘI TOATE GARANȚIILE SUNT EXCLUSE ÎN MĂSURA ÎN CARE 

EXCLUDEREA ESTE PERMISĂ DE LEGE. UNELE STATE NU PERMIT LIMITĂRI CU PRIVIRE LA DURATA UNEI GARANȚII IMPLICITE, SAU LIMITAREA SAU EXCLUDEREA 

DAUNELOR CAUZATE SAU ACCIDENTALE, ASTFEL ÎNCÂT ESTE POSIBIL CA LIMITAREA SAU EXCLUDEREA DE MAI SUS SĂ NU VI SE APLICE. 

Această garanție vă oferă drepturi legale specifice și puteți avea și alte drepturi care variază de la o regiune la alta. 

Notă-garanțiile internaționale pot varia. 

COMANDAREA SI RETURNAREA PIESELOR 

Informatii de contact serviciu clienti Drive DeVilbiss Customer  

Serviciu Clienti (SUA)): 800-338-1988 

Departamentul Internațional: 814-443-4881 / DHCinternational@DeVilbissHC.com Customer Service (UK): +44 (0) 121 521 3140 Customer Service (France): +33 (0) 2 47 42 99 42 

Customer Service (Germany): +49-621-178-98-230 

COMANDAREA PIESELOR FARA GARANȚIE ȘI DE SCHIMB 

Comandați piese și literatură de garanție de la furnizorul de Devilbiss Drive. 
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